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szrNHAz  

A MEGBOLDOGULT  

A dramaturgja, annak ellenére, hogy nem ajánlja a többféle dráma-
vagy elđadás-befejezést, nem is tiltja, nem tekinti írói vagy rendez đ i  
bűnnek. Természetesen, ha a választás felkínálása indokolt. A többféle  
befejezés esetében ugyanis maga a választás ténye válik lényegessé. Két-
ségtelenül ideális lenne, ha a többvégű  elđadás nemcsak felkínálná kö-
zönségének a választás lehet đségét, hanem ha a közönség estérđ l estére  
„szavazna" is, ott, a helyszínen véleményt nyilvánítana, mondjuk, he-
lyeslđen tapsolna vagy tiltakozásul fütyülne, pfujozna —attól függ đen,  
melyik megoldást fogadja el, s melyiket nem. Minden el đadás afféle  
erkölcsszociológiai tesztelése lenne a néz đtéren összegyűlteknek.  

Megtudható lenne, hogy az emberek szerint a darabbeli korrupt tár-
saság — tagjainak bűne nem az, hogy sakálként vetik magukat az el-
hunyt anyagi és szellemi vagyonára, kisajátítják házát, eltulajdonít-
ják tudományos munkáját, hanem hogy amikor kiderül, akit eltemettek,  
az él, s élni akar, akkor nem kegyelmeznek neki, könyörtelenül elpusz-
títják — és az efféle erkölcstelenségek ma létez(het)nek-e, az ilyen b űn-
szövetkezetek tevékenyked(het)nek-e manapság, vagy sem.  

Ha ez ilyen egyszerű  lenne, akkor az elđadás valóban felfedne, fel-
rázna és véleménynyilvánításra bírna: igazi társadalmi tett lenne. A  
színház pedig a kor és közönségének erkölcsi barométere lehetne.  

Ez az eszményi képlet azonban — ahogy minden, ami eszményi —
megvalósíthatatlan. Esetünkben elsđsorban azért, mert miré a felkínált  
alternatívákig jutunk, enyhén szólva, unjuk az egészet.  

Bár érdeklđdést válthat ki, ha valaki megundorodik környezetét ől, s  
elhatározza, hogy bizonyos id đre elutazik, ahogy Pavle Mari ć, A meg-
boldogult c. Nušié-mű  főszereplđje is teszi. Ezt fokozhatja, hogy éppen  
távolléte idején fullad bele valaki a folyóba, aki történetesen az 8 ruhá-
ját viseli. Továbbá hogy a „megboldogult" felesége újra férjhez megy, s  
épp volt férje legjobb barátjához, akivel mellesleg már el đzőleg is csalta,  
s hogy új férjét is csalni fogja. Hasonlóképpen vonzó az is, hogy az  
„elhunyt" vagyonát, ha kell, hamis bírósági eskü útján is igyekeznel,  
rokonai megszerezni, hogy munkatársa eltulajdonítja korszakalkotó  -fel-
fedezését, aminek köszönve szép tudományos karriert fut be. Izgalmas  
fordulatot ígér, hogy az eltűnt néhány év metán visszatér, és — ki ezért,  
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ki azért — nem akarják visszafogadni. Azt azonban semmiképpen sem  
lehet eltitkolnia néző  elől: kicsoda és milyén ember valójában Pavle  
Marié? Ezt tudnunk kell! Nem azért, mert csak így ítélhetünk a fele-
ség, a rokonok, a barátok, a munkatársak fel ől, róluk gyorsan kiala-
kul végérvényes véleményünk, hanem hogy a drámában legyen teljes  
értékű  ellenpont, hogy a dramaturgiai libikóka m űködhessen. Mivel Ma-
rit szerepe ilyenformán nincs megírva, csupán egy funkcióra redukáló-
dik: eltűnik (rossz, hangsúlytalan „abganggal") és visszajön — valójá-
ban dráma sincs. Lehetne viszont — szatirikusan ábrázolt — társadalmi  
körkép, de ehhez meg Nu3~ić  nem nyújt elegendő  új elemet, kivált hogy  
két órán k érdekes legyen az el őadás. Fél óra sem kell, mindenkir ől  
mindent tudunk, s ezután már semmilyen új információt nem kapunk,  
a szereplők és a helyzetek ismétlődnek, mígnem végül érdektelenné vál-
nak.  

Hiábavaló mára háromszori befejezés is, annak felkínálása, hogy  a 
nézđ  kedvére válasszon, szerinte hogyan kellene lezárni egy ilyen er-
kölcsi történetet. A rendező  három ajánlott lehetősége: elđször a „maf-
fia" lelövi Marićot, másodszor 8 győz, a felbérelt ágensek letartóztat-
ják á maffia tagjait, harmadszor viszont Marié elfogadja a felkínált ha-
mis útlevelet, más néven külföldre távozik, s örökre elt űnik. Am hogy  
még ekkor se legyen vége az előadásnak, a „megboldogult" még egy-
szer visszajön, s kijelenti, hogy 6 él, és élni akar. Túl sok ahhoz, hogy  
bármelyik változat is mondjon valamit. Hogy választani lenne kedvünk.  
Mintha Radoslav Dorić  rendező  nem tudná befejezni azt a történetet,  
ami tulajdonképpen mára játékidő  egynegyede után véget ért. Vagy  
S is érezte, hogy Nu3~ié utolsó műve az író bíráló és szatirikus szándé-
ka ellenére sem teljes érték ű  dráma, és ezért próbálta az előadás végé-
re szerkesztett „kfvánság-hangversennyel" pótolni, amit az író elmulasz-
tott Feltehetđleg ilyen póteszköznek kell értelmezni a nehézkesen és  
fđ leg feleslegesen ide-oda görgetett két vaskontsrukciót is, amelyek jól  
mutatnak, de nincs igazi funkciójuk. Talán jobb lett volna a bútorok  
állandó ide-oda rakosgatása helyett a szöveghez, a helyzethez és a sze-
replőkhöz illő  szfnpadi cselekvést, játékot kitalálni. Akkora színészek  
sem kényszerültek volna arra, hogy jól körvonalazott szerepértelmezé-
seiket sablonos ismétl ődésekben vagy harsány túlzásokban véljék „ki-
teljesíteni".  

G. L.  

A CSAPDA  

Az előadás főszereplői a szekrények.  
Nem olvastam Іjra Kafka műveit, a regényeket, a novellákat, a le-

veleket és a naplórészleteket, nem tudom, nem is emlékszem, hogy Kaf-
ka prózájában is ennyire fontos, központi szerep jut-e a szekrényeknek,  
arra sem, hogy egyáltalán előfordulnak-e, de nem is lényeges, kétségte- 
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len azonban, hogy egyértelműen és teljes mértékben kafkaiak. Ezért ter-
vezői, rendezői telitalálat a Kafkáról írt Rózewicz-dráma, A csapda  
színpadára néhány szekrényt állítani. Az is lehet, hogy a több színhelyt  
magában foglaló színpadképben szekrényb61 kevesebb van, mint ágyból,  
de a szekrények dramaturgiai, tartalmi szerepe szembet űnőbb. Az ágyak  
oázisok, melyre a magányt kívánó, az önmagát a világtól izolálni akaró  
író-főszereplő  menekül, a férfi, aki irtózik minden állandó kapcsolattól,  
de ugyanakkor végtelenül szenved a kapcsolat hiányától és kínozza, be-
lülről süti, égeti a szerelem tüze, a vágy, aminek tárgyiasult formája,  
valósága, mondhatnánk jelképe az ágy. Az ágyak kett ős, ambivalens  
jellegükkel hasonlóképpen kafkaiak, mint a szekrények, de az utóbbiak  
fekete külsőjükkel, szögletes formájukkal, zárhatóságukkal félelmeteseb-
bek és titokzatosabbak. Inkább illenek a szorongásos Kafkához, s ah-
hoz a róla mintázott közérzetdrámához, melyben talán az els ő  elhangzó  
szó — a „félek". Az apjától menekül đ  gyerek Kafka mondja, de egész  
életét végigkíséri, meghatározza a félelem, amely legy őzhetetlen szoron-
gássá nő  benne. Ily módon egyáltalán nem csoda, ha mindenütt, min-
denkiben és mindenben csapdát lát, csapdát érez. Számára csapda  a 
család, élén a szigorú és nyers apával, a határozott akarat, amely nem  
tűr ellentmondást, a tér és az idő, amely létét meghatározza, a lányok,  
majd felnőttkorában a nők, a tárgyak, amelyek körül veszik, saját kü-
lönféle szerepei s nem utolsó sorban önnön teste, amely minden vágyá-
nak forrása és akadálya is. A szekrény éppen olyan, mint az emberi  
test: zárt és kiismerhetetlenül mély, misztikus, kíváncsivá tesz, vonz, jó  
benne elbújni, de kiismerhetetlen sötétségével félelmet kelt.  

Csak az irodalom csapda jellege elviselhetб, mert aki ír, az megsza-
badulhat mindenféle korláttól, az — az írásban — szabad. Ezzel ma-
gyarázható Kafka hatalmas levelezése is, amely számára els ősorban az  
írás lehetősége és ténye miatt volt érdekes, vonzó, mert segít felszaba-
dítani, segít kilépni abból a világból, amelynek megannyi csapdája féle-
lemmel töbti el.  

Erről a félelemrő l, amely közérzetet teremt, írta R бzewicz Kafka-drá-
máját, ezt a filmszer űen pergetett, naturalista jeleneteket és álomképe-
ket egyaránt tartalmazó életrajzsort, amely felismerhet ően, események-
ben, szereplőkben valóban A per, A kastély írójának élettényeit tartal-
mazza, sőt lelki vívódásának is hiteles tükre, de amely semmiképpen  

sem a felismerhet őség miatt lehet érdekes. Nemcsak azért, mert a néz ők  
nagy része nem ismeri Franz Kafka életrajzát, hanem mert igazi színházi  
hatása nem a modellt ől függ, hanem az írótól, aki a modell és a kö-
zönség közé állva úgy használja fel egy életrajz tényeit, morzsáit, hogy  
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ezek önmagukon túlmutatva legyenek érdekesek, legyenek beszédesek  
mindenki számára. Hogy Tadeusz Rбzewicz és Franz Kafka között sok  
az érintkezési pont, azt napjaink lengyel költ őjének-drámaírójának egyéb  
művei is jelzik. Félbeszakított játék című  „nem-színpadi komédiá"-fában  
irts több mint húsz évvel ezel őtt Rбzewicz, hogy ő  a „látható világról  
és egy nem látható (reális) világról" ír. Vagyis: nála is helyet cserél a  
látható és a láthatatlan, a valós és az elképzelt, a küls ő  és a belső . Akár-
csak Kafkánál, aki mindent és mindenkit kettős alakban látott, beleértve  
precíz hivatalnok önmagát, aki mindenekfölött szabadon szárnyaló al-
kotó kívánt lenni. Költő . Nem véletlen, hogy a költői színház elköte-
lezettje, Rбzewicz, aki nyilván hasonló belső  küzdelmet vív, mint egy-
kor A Per írója, Kafkát választja drámája h őséül, amikor közérzettörté-
netet állít elénk.  

Csakhogy a közérzet nem éppen drámai téma, jóllehet az egyes epi-
zódok nagyon is valós élettényeken, mindennapi eseményeken (családi  
ebéd, bútorvásárlás, borotválkozás egy borbélyműhelyben stb.) épülnek  
fel, ezek nem tényszerűségükben érdekesek, jellemz őek, hanem éppen  a 
miatta küzdelem miatt, amit a tárgyi valósággal folytat a f őszereplő .  
S ezt sokkal nehezebb megjeleníteni, eljátszani, minta pusztán fizikai  
cselekvéseket. Kivált úgy, hogy az egész el őadás több legyen egy élet-
rajzi drámánál. Ezt példázza az újvidéki Szerb Nemzeti Színház vállal-
kozása is, amely szép, epizódonként már-már tökéletesnek mondható,  
színészei kivétel nélkül kiválóak, remek a világítása, színpadképe töké-
letes átgondoltságot mutat (Zofia de Ines Lewczuk tervezte), fontos  
dramaturgiai-jelképes funkciót kap benne a fekete szín — a szekrények  
kívül-belül feketék —, és a tárgyak világában lehetetlen nem észre-
venni a játékteret körülzáró részint homályos tükröket, amelyek meg-
mutatnak és elrejtenek is egyszerre, kíváncsiak és titokzatosak, nemcsak  
bejátsszák a hatalmas játékteret, hanem a tér felhasználásának ritmusa  
van, mintha nem is pályakezdő , hanem hétpróbás rendez ő  lenne Nevena  
Janać , akinek talán csak a fasizmusra történő  nagyon direkt utalás ró-
ható fel, mert túl szájbarágós, és nem kimondottan illik a történetbe, az  
előadás ugyanis másról szól. Az el őadás engem mégis hidegen hagyott,  
csak szép volt, de nem tudtam vele 'azonosulni is. Persze, az ilyen tí-
pusú színház esetében az azonosulás vagy a szemlél ődő  kívülmaradás  
fölöttébb viszonylagos, nagyon pillanatnyi lelkiállapotunktól függ, lehet,  
hogy ami az egyik néz ő  számára idegen, azért a másik rajong, ami  a 
valakinek szép, az másvalakit magával ragadva felkavar. Külön értéke  
Nevena Janać  rendezésének, hogy színészei egyitől egyig kiválóak, Pred-
rag Ejdustól kezdve, akinek talán a legnehezebb feladat jutotta „kép-
zelt és valóságos beteg" f őszereplőt kell elfogadtatnia, egészen a gyerek-
szereplőkig. Mindenkit felülmúlt azonban Gordana Đurđević  (Felivé sze-
repében), aki pontosan olyan ellenpont a szorongásos főszereplő  mel-
lett, mint az igazi Felivé lehetett Kafka mellett, „törhetetlen", ahogy  
egyik levelében az író jellemezte egykori menyasszonyát. Felivé kemény- 
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sége érződik a szfnésznđ  minden mozdulartában, minden kimondott sza-
vában, járásában, fejének tartásában.  

Számára a szekrény nem titkok mélységes, sötét kútja, hanem min-
dennapi használati tárgy.  

GEROLD László  

IZÉKÉ HOMOKOZOJA, AVAGY A MAMUTTEMETбΡ  

Tolnai Ottó monodráma műfajmegjelölésű  szövege nem •dráma.  Az 
Izéke homokozója minden ízében költői mű ; attól, hogy a fđszereplđ ,  
a harminc körüli „ázottverébszerű" n6 nem csupán önmagában beszél,  
hanem egy bábunak, nem válik drámaivá.  

A monodrámához — ha létezik egyákalán ez a m űfaj — olyan ki-
élezett szituáció szükséges, amely indokolttá és elfogadhatóvá teszi azt  
a nem normális helyzetet, hogy valaki magában monologizál. Olyan  
élethelyzetre van szükség, amelyben a szerepl ő  önmagához, környezeté-
hez, a világhoz való lényegi viszonyaiban valamilyen változás, elmoz-
dulás következik be. Ritka az az eset, amikor az alapszituáció, illetve a  
hős konfliktusa olyan erős, hogy tiszta monodráma születik, általában  
különböző  írói-dramaturgiai eszközök segítségével álmonodrámák  jön 
nek csak létre. Ilyen eszköz a fiktív vagy néma szerepl ő  felléptetése —  
amilyen Tolnai művének bábuja is, ami persze egyáltalán nem egyedül-
álló megoldás, hogy csak a közismert Lottéra utaljak — ,  vagy egy kép,  
egy tárgy „szerepl đvé" elđ léptetése, vagy a telefonbeszélgetés stb.  

Tolnai Ottó nem törekedett arra, hogy kiélezett alaphelyzetet hoz-
zon létre, sőt a bábu szerepeltetésével nyilvánvalóan álmonodrámát írt.  
A fđszereplő  életében, élete folyásában semmilyen jelent ősége nincs an-
nak, hogy felidézi — bábujának elmondja, vele eljátssza — életének egy  
epizódját. Nem változik még a sorsa, nincsenek olyan felismerései, ame-
lyek életének megváltoztatására ösztönöznék. (Az persze más kérdés, le-
hetséges-e egy ilyen változtatás?!) A n6 darabbeli állapota statikus.  
IVtég akkor is, ha a mű  három jб1 elhatárolható részből tevđdik össze,  
tehát a szöveg struktúrája mozgalmas: a n8 megérkezésének cselekvés-
sorából, a mamutagyart a múzeumtól ellopni szándékoz б  férfival valб  
kalandjának felidézéséből, valamint a mamuttemetđ  — már-már vízió-
szerű  — felidézésébő l.  

A mű  szövegéből kiderül, hogy a n8 egy szerencsétlen, ágrólszakadt  
teremtés, anyja sikertelen, de örök életre megbélyegz ő  öngyilkosságot  
követett el, apját likvidálták, đ  társtalanul teng-leng a világban, alkal-
mi barátnők és férfipartnerek között hány бdik, a szűkebb és tágabb  
környezetérđl, a világrбl alig tud valamit. Egyetlen „barátja" volt, de  
az is elkódorgott, a macskája, Izéke, s az udvarban ugráló hülye kislány-
nyal érez némi rokonságot. Az életkörülményei is lehetetlenék (a lepusz-
tult BÉKE, a valaha volt szálló padlása, a rozoga, életveszélyes lépcs ők  


